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BY NATURE



RAIN, WIND,
SUN & TIME

OXIDE, SHAPED
BY NATURE

32



G
RE

S
PO

RC
EL

LA
N

AT
O

80x160 25x75 80x80 60x60 30x60

W
AL

L 
TI

LE
S

W
H

IT
E 

RU
ST

54



RELAX AND 
RECHARGE

Floor: Oxide White Rust

76



Ogni singolo elemento 
della texture dialoga 

con la luce e dona 
all'ambiente una 
profondità e una 
ricchezza uniche.

Every aspect of the 
texture interacts with 
light, adding depth and 

visual richness to 
any space.

Chacun des éléments de 
la texture dialogue avec la 
lumière et apporte à l’envi-
ronnement une profondeur 
et une richesse uniques.  
/  Jedes einzelne Element 
der Textur steht im Dialog 
mit dem Licht und verleiht 
dem Raum eine einzigarti-
ge Tiefe und Reichhaltigkeit.  
/  Каждый отдельный 
элемент текстуры вступает 
в диалог со светом и 
придает помещению 
уникальную глубину и 
насыщенность.

98



SHAPES 
PURITY 
ESSENCE
La purezza delle forme 
e l’eleganza luminosa 
delle superfici, creano 
ambienti immersivi di 
grande impatto estetico.

The pure shapes and 
radiant elegance of 
the surfaces combine to 
create immersive spaces 
that captivate with their 
stunning aesthetic 
appeal.

La pureté des formes et 
l’élégance lumineuse des 
surfaces créent des en-
vironnements immersifs 
de grand impact esthétiq-
ue.  /  Die Reinheit der 
Formen und die elegante 
Beleuchtung der Ober-
flächen schaffen eindrin-
gliche Umgebungen von 
großer ästhetischer Wir-
kung.  /  Чистота форм и 
светящаяся элегантность 
поверхностей создают 
«глубоководную» среду с 
большим эстетическим 
эффектом.

1110

Wall: Oxide White Rust & White Flame Mosaico - Floor: Oxide White Rust
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La mosaïque White Flame, encastrée dans la niche, reproduit en miniature la beauté d’Oxide.  /  White Flame Mosaic in der Nische unter-
streicht die Schönheit von Oxide in Miniatur.  /  Мозаика White Flame, установленная в нише, в миниатюре повторяет красоту Oxide.

White Flame Mosaico, embedded in the niche, accentuates the allure and beauty of Oxide in miniature.

White Flame Mosaico, incastonato nella nicchia, reitera in miniatura la bellezza di Oxide.



CLEAR ELEGANCE
La grande vestibilità di Oxide permette di creare ambienti unici, offrendo l'illusione 
di abitare dentro una materia autentica e ancestrale.

The excellent versatility of Oxide makes it possible to create unique environments, 
giving the illusion of living inside an authentic, time-honoured material.

La grande adaptabilité d’Oxide permet de créer des environnements uniques, tout en offrant 
l’illusion d’habiter à l’intérieur d’une matière authentique et ancestrale.  /  Die hervorragende 
Verwendbarkeit von Oxide ermöglicht es, einzigartige Umgebungen zu schaffen, die die Illusion 
vermitteln, in einem authentischen, uralten Material zu leben.  /  Высокая износостойкость 
Oxide позволяет создавать уникальные интерьеры, давая возможность  иллюзии жить 
внутри аутентичного, исконного материала.

1514

Wall: Oxide White Rust  & Glim Avorio - Floor: Oxide White Rust
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1918

Floor: Oxide Beige Rust - Fireplace: Still Beige - Backsplash & Kitchen Counter: Still Terra - Ceiling: Fapnest Natural

La céramique meuble, décore et 
élève la qualité de l’espace archi-
tectural en créant des environne-
ments réellement capables d’ac-
cueillir et d’insuffler une grande 
positivité.  /  Keramik gestaltet, 
dekoriert und erhöht die Quali-
tät des architektonischen Raums, 
indem sie Umgebungen schafft, 
die wirklich einladend sind und 
eine große positive Stimmung ver-
breiten.  /  Керамика украшает, 
декорирует и повышает качество 
архитектурного пространства, 
создавая обстановку, которая 
по-настоящему гостеприимна и 
настраивает на позитивный лад.

La ceramica arreda, decora, 
eleva la qualità dello spazio 

architettonico, creando ambienti 
realmente capaci di accogliere e 

infondere grande positività.

Ceramic furnishes, decorates 
and enhances the quality of 

architectural spaces, creating 
environments that emanate 

warmth and positivity, making 
them truly inviting.

A SPACE FOR 
BODY & MIND
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COLOR 
BLOCK FOR 
WELLNESS

2322

Wall: Oxide Beige Rust & Corten, Still Terra - Floor: Oxide Beige Rust & Corten - Fap+: Sguardi Quadro Gaia & Contattto Tondo da appoggio Color>Now Beige



2524

Des blocs de couleurs intenses se rapprochent et exaltent la personnalité de la couleur, en 
emphatisant les nuances et les détails métalliques.  /  Entschiedene Colour Blocks kombi-
nieren und verstärken die Persönlichkeit der Farbe, betonen Nuancen und metallische De-
tails.  /  Смелые цветовые блоки сопоставляются и усиливают индивидуальность цвета, 
подчеркивая нюансы и металлические детали.

Decisi color block si accostano ed esaltano la personalità del colore, 
enfatizzando nuances e dettagli metallici.

Bold colour blocks come together to enhance the character of each colour, 
accentuating the nuances and metallic details.

DETAILS DEFINE BEAUTY
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The eclectic design is evident in the harmonious blend of materials, 
ranging from the rugged Corten to the noble marble and inviting 
wood, highlighting the remarkable versatility of Oxide.

Il design eclettico si sublima nell’ incontro tra materiali ruvidi come 
il corten, nobili come il marmo, caldi come il legno, mostrando la 
grande abbinabilità di Oxide.

CHIC RAW STYLE

2928

Wall: Roma Stone Corten & Calacatta Oro - Floor: Oxide Corten

Le design éclectique se sublime dans la rencontre entre des matériaux bruts 
comme l’acier Corten, nobles comme le marbre et chauds comme le bois, en 
dévoilant la grande capacité de combinaison d’Oxide.  /  Das eklektische Desi-
gn sublimiert sich in der Begegnung von Materialien, die so rau wie Corten, so 
edel wie Marmor und so warm wie Holz sind und die großartige Kombinier-
barkeit von Oxide zeigen.  /  Эклектичный дизайн создается в сочетании 
таких грубых материалов как кортен, благородных как мрамор, теплых 
как дерево, демонстрируя великолепную сочетаемость Oxide.



Il metallo ossidato diventa classico, 
iconico, mentre il marmo acquista 
un aspetto contemporaneo e 
minimal. È la magia di contrasti e 
possibilità di Oxide.

Oxidised metal takes on a timeless and 
iconic quality, while marble adopts a 
contemporary, minimalist aesthetic. 
Oxide embodies the magic of 
contrasts and endless possibilities.

Oxide embodies the magic of contra-
sts and endless possibilities. Voici la 
magie des contrastes et des possibi-
lités d’Oxide.  /  Oxidiertes Metall wird 
klassisch und ikonisch, während Mar-
mor ein modernes, minimalistisches 
Aussehen annimmt. Es ist die Magie 
der Kontraste und Möglichkeiten von 
Oxide.  /  Оксидированный металл 
становится классическим, знаковым, 
а мрамор приобретает современный, 
минималистичный вид. Магия 
контрастов и возможностей Oxide.

3130

Wall: Oxide Corten - Floor: Roma Gold Calacatta Oro



Le texture stratificate e i toni energici e cangianti di Oxide Corten, 
trasformano gli spazi in luoghi di esplorazione estetica.

The layered textures and vibrant, shimmering hues of Oxide Corten 
transform spaces into places for visual discovery.

Les textures stratifiées et les tons énergiques et changeants d’Oxide Corten transforment les espaces en des lieux 
d’exploration esthétique.  /  Die geschichteten Texturen und die energiegeladenen, schillernden Farbtöne von Oxi-
de Corten verwandeln Räume in Orte der ästhetischen Entdeckung.  /  Многослойные текстуры и энергичные, 
переливающиеся тона Oxide Corten превращают помещения в места для эстетических исследований.

AESTHETIC EXPERIENCE

3332

Wall & Floor: Oxide Corten
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Ogni elemento, perfettamente 
dosato, concorre a un 
unicum armonico, rilassante 
e accogliente, che mixa 
industrial e vintage, 
svelando la versatilità 
totale della collezione.

Every element is carefully 
balanced to create a 
cohesive, relaxing and cosy 
ensemble, seamlessly 
blending industrial and 
vintage aesthetics to 
showcase the collection’s 
complete versatility.

Chaque élément, parfaite-
ment dosé, contribue à un en-
semble harmonieux, relaxant 
et accueillant, qui mélange 
l'industriel et le vintage, en 
révélant la versatilité totale 
de la collection.  /  Jedes Ele-
ment, perfekt dosiert, trägt 
zu einem harmonischen, en-
tspannenden und einladen-
den Unikat bei, das Industrie 
und Vintage mischt und die 
ganze Vielseitigkeit der Kol-
lektion offenbart.  /  Каждый 
идеально дозированный 
элемент способствует 
созданию гармоничного, 
расслабляющего и 
гостеприимного уникума, 
в котором смешиваются 
индустриальный и 
винтажный стили, 
демонстрируя полную 
у н и в е р с а л ь н о с т ь 
коллекции.

TOTAL 
MATCHABILITY 

3736

Wall: Oxide Grey Rust & Still Lavagna - Floor: Oxide Grey Rust
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Wall tiles agili, moderni, ricchi di materia e sfumature, si sposano a pavimenti che invitano al contatto e catturano lo sguardo. 
Still Lavagna Matt 6x24, nella sua semplicità, è un tassello di meraviglioso design, moderno, ricco di sfumature e materia.

Versatile, modern tiles featuring rich textures and nuances that combine beautifully with floor tiles that entice touch and 
captivate the sight. With its simple elegance, Still Lavagna Matt 6x24 boasts a remarkable design characterised by its agility, 
modernity and abundance of nuanced, material-like textures.

Des wall tiles souples, modernes, riches en matière et en nuances, s'assortissent avec des sols qui invitent au contact et capturent le regard. Still 
Lavagna Matt 6x24, dans sa simplicité, est une splendide tesselle de design, légère, moderne et riche en nuances et en matière.  /  Flinke, mo-
derne Wandfliesen, reich an Materialien und Nuancen, verbinden sich mit Böden, die zum Kontakt einladen und ins Auge fallen. 
Still Lavagna Matt 6x24 ist in seiner Schlichtheit ein wunderbares Designstück, beweglich, modern, reich an Nuancen und Materie.  
/  Изящная, современная, богатая фактура и нюансы облицовочной плитки сочетаются с полом, который приглашает к 
контакту и притягивает взгляд. Still Lavagna Matt 6x24, в своей простоте, является произведением прекрасного дизайна, 
подвижного, современного, богатого нюансами и материями.



METAMORPHIC & POLYHEDRAL OXIDE

4140

Wall: Oxide Grey Rust & Still Cemento - Floor: Oxide Grey Rust - Fap+: Sguardi Portale Bianca

Lo strip led dà risalto alla 
complessità materica 
della boiserie Still 
Cemento e di Oxide 
nella tonalità Grey.

La bande LED met en valeur 
la complexité de la matière 
de la boiserie Still Cemento et 
d’Oxide dans la tonalité Grey.  
/  Die LED-Leiste unterstreicht 
die materielle Komplexität 
der Boiserie Still Cemento 
und Oxide im Farbton Grey.  
/  Светодиодная лента 
подчеркивает сложность 
материала деревянных 
панелей Still Cemento и Oxi-
de в оттенке Grey.

La lumière rasante accentue 
le caractère des carreaux 
qui reflètent les vibrations 
métalliques sur les miroirs 
FAP+. / Das Streiflicht un-
terstreicht den Charakter 
der Fliesen, die metallische 
Schwingungen auf den 
FAP+-Spiegeln reflektie-
ren. / Падающий свет 
подчеркивает характер 
плитки, которая отражает 
металлические колебания 
на зеркалах FAP+.

La luce radente enfatizza 
il carattere delle piastrelle 
che riflettono vibrazioni 

metalliche sugli 
specchi FAP+.

The glancing light 
accentuates the unique 

character of the 
tiles, casting metallic 
reflections onto the 

FAP+ mirrors.

The LED strip highlights 
the textural complexity 
of the Still Cemento 
and Oxide boiserie in 
the Grey shade.



L’appeal squisitamente imperfetto delle superfici lavorate dal 
tempo crea un total look deciso e di carattere.

The exquisitely imperfect allure of surfaces weathered by time 
creates a total look that is both bold and full of character.

L’aspect délicieusement imparfait des surfaces patinées par 
le temps créé un total look prononcé avec du caractère.  /  Die 
exquisite, unvollkommene Anmutung abgenutzter Ober-
flächen schafft ein Gesamtbild, das entschieden und charakter-
voll ist.  /  Изысканно несовершенная привлекательность 
изношенных временем поверхностей создает решительный 
и характерный вид.

FINE HINT OF CHARACTER

4342

Wall & Floor: Oxide Grey Rust & Color>Mood Grigio - Fap+: Sguardi Portale Bianca
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A celebration of modernity infused with a dynamic desire for a design that is versatile, 
multifaceted, unique and ever evolving.

Inno alla contemporaneità dalla volontà energica, per una progettazione versatile, 
poliedrica, unica e camaleontica.

Un hymne à la contemporanéité, caractérisé par une volonté énergique, pour une conception versatile, 
polyédrique, unique et caméléonesque.  /  Eine zeitgenössische Hymne mit einem energischen Willen für 
ein vielseitiges, facettenreiches, einzigartiges und chamäleonhaftes Design.  /  Современный энергичный 
и волевой гимн для универсального, многогранного, уникального и изменчивого дизайна.

4746

Wall: Oxide Iron
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TEXTURAL MATTER

5150

Wall: Oxide Deco Rust, Mat&More Taupe & Still Gesso - Floor: Oxide Deco Rust

La superficie ossidata, marezzata e materica invita al tocco, 
all'esplorazione e aggiunge una nota di sofisticata modernità 
che trasforma la materia in decoro.

La surface oxydée, marbrée et matérique invite au toucher et à l'explora-
tion et ajoute une note de modernité raffinée qui transforme la matière 
en décoration.  /  Die oxidierte, marmorierte und strukturierte Ober-
fläche lädt zum Berühren und Erforschen ein und verleiht eine gewisse 
Modernität, die Material in Dekoration verwandelt.  /  Оксидированная, 
мраморная и текстурированная поверхность приглашает к 
прикосновению, исследованию и добавляет ноту современности, 
превращая материал в украшение.

The oxidised, marbled and textured surface invites 
exploration through touch, infusing a refined modern 
aesthetic that transforms matter into decorative art.



La combinaison d'éléments ma-
tériques et de textures crée une 
dimension unique et fascinante, 
en soulignant la nature ductile et 
facettée d’Oxyde.  /  Die Kombi-
nation von Materialelemen-
ten und Texturen schafft eine 
einzigartige und faszinierende 
Dimension, die die dehnbare 
und vielseitige Natur von Oxi-
de unterstreicht.  /  Сочетание 
материальных элементов и 
текстур создает уникальное и 
захватывающее измерение, 
подчеркивая пластичную и 
многогранную природу Oxide.

La combinazione di elementi 
materici e texture creauna 
dimensione unica e 
affascinante, sottolineando 
la natura duttile e sfaccettata 
di Oxide.

The combination of 
material-like elements and 
textures forms a unique 
and captivating dimension, 
highlighting the versatile and 
multifaceted essence of 
Oxide.

5352



Superfici dalla spiccata personalità, 
capaci di trasformarsi nell’incontro 
con altri materiali.

Surfaces with a distinct personality 
capable of adapting and evolving 
through their interactions with 
other materials.

5554

Wall: Sheer Deco Rust & Stick Grey -  Floor: Sheer Grey

Des surfaces à la forte personnalité, 
capables de se transformer dans la 
rencontre avec d'autres matériaux.  
/  Oberflächen mit einer starken Per-
sönlichkeit, die in der Lage sind, sich in 
der Begegnung mit anderen Materia-
lien zu verwandeln.  /  Поверхности с 
ярко выраженной индивидуальностью, 
способные трансформироваться при 
взаимодействии с другими материалами.
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Going beyond all styles and 
trends, Oxide Blue Rust 
adorns interiors with a 
distinctive elegance and 
depth of colour.

Al di sopra di ogni stile e 
tendenza, Oxide Blue Rust 
ves te  g l i  i n te rn i  co n 
un’eleganza e una profondità 
cromatica uniche.

5958

Wall: Oxide Blue Rust & Color>Mood Cielo - Floor: Glim Gemme Azzurro - Fap+: Sguardi Arco Azzurra

Au-delà de tous les styles et tendances, Oxide 
Blue Rust revêt les intérieurs avec une éléga-
nce et une profondeur chromatique uniques.  
/  Über alle Stile und Trends hinweg kleidet 
Oxide Blue Rust Innenräume mit einzigarti-
ger Eleganz und Farbtiefe.  /  Превосходя все 
стили и тенденции, Oxide Blue Rust придает 
интерьеру неповторимую элегантность и 
цветовую глубину.



FRE IUM EST
MAJOR

SLEEK BEYOND FASHION 

6160

Wall: Oxide Blue Rust - Floor: Oxide Corten



Oxide facilitates the creation of exceptionally serene and sophisticated 
atmospheres, evoking the purity of water and spontaneously attracting 

natural elements like wood.

Oxide permette di creare atmosfere fortemente rilassanti e raffinate, 
ricreare la purezza dell’acqua e attrarre spontaneamente elementi 

naturali come il legno.

Oxide permet de créer des atmosphères fortement relaxantes et raffinées, de recréer 
la pureté de l'eau et d’attirer spontanément des éléments naturels comme le bois.  /  
Mit Oxide können Sie eine stark entspannende und elegante Atmosphäre schaffen, die 
die Reinheit des Wassers wiederherstellt und spontan natürliche Elemente wie Holz 
anzieht.  /  Oxide позволяет создавать расслабляющую и изысканную атмосферу, 
воссоздавая чистоту воды и спонтанно притягивая природные элементы, такие как 
дерево.

6362

Wall: Oxide Blue Rust & Fapnest Natural - Floor: Fapnest Natural



64

SIAMO CERAMICA
UNA SCELTA CONSAPEVOLE

WE ARE CERAMICS
A MINDFUL CHOICE

comunicazione realizzata in partenrship con:  
communication carried out in partnership with:

www.ceramica.info
SICURA PER LA SALUTE
SAFE FOR HEALTH

IL MASSIMO DELL’IGIENE
MAXIMUM HYGIENE

RESISTE A TUTTO
RESISTANT TO EVERYTHING

VERSATILE
VERSATILE

NON BRUCIA
DOES NOT BURN

ECOLOGICA
ECO-FRIENDLY

64 65
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Gres porcellanato pezzi speciali 
Porcelain Stoneware special trims
Pièces spéciales grès cérame
Feinsteinzeug-formteile
Специальные элементы из керамогранита

4 CM

BATTISCOPA
SAGOMATO

BATTISCOPA

SCALINO 
ANGOLARE

4 CM

2 CM

SCALINO

Destinazione d’uso

Utilisation prévue
Verwendungszweck
Область применения

Destination of use

MEDIUM WALKING 
ambienti commerciali medi con accessi non diretti con l'esterno o protetti da zerbini come ristoranti, bar, negozi, 
hotel, biblioteche, business lounge, banche, ad esclusione di passaggi obbligati. Ideale anche per ambienti 
residenziali.

commercial environments with medium foot traffic: with non-direct outside access or access protected with 
doormats, such as restaurants, bars, shops, hotels, libraries, business lounges, banks, except for areas with 
obligatory passages. Also ideal for residential settings

 
espaces commerciaux soumis à un piétinement moyen avec accès non directs de l’extérieur ou protégés par des paillassons, tels que les restaurants, les cafés, 
les boutiques, les hôtels, les bibliothèques, les espaces affaires et les banques, à l’exception des lieux de passage obligatoires. Idéal aussi dans les espaces 
résidentiels.

Gewerberäume mit mittlerer Begehungsfrequenz: Räumlichkeiten ohne direkten Zugang von außen oder durch Fußmatten geschützte Bereiche wie 
Restaurants, Bars, Geschäfte, Hotels, Bibliotheken, Business Lounges und Banken mit der Ausnahme von Durchgangsbereichen. Auch für den Wohnbereich 
ideal.

деловые помещения со средним уровнем проходимости: без прямого выхода на улицу или защищенные входными ковровыми покрытиями: 
рестораны, магазины, гостиницы, библиотеки, бизнес-залы, банки, за исключением обязательных зон прохода. Идеально подходит для жилых 
пространств.



ОСНОВНАЯ ПЛИТКА, БЕСШОВНАЯ СТЕНКА
Мы производим плитки и дорабатываем края, чтобы создать «живой край». Это позволяет использовать бесшовную технику укладки, которая 
гарантирует непрерывность, гладкость и совершенство поверхностей с почти невидимыми швами. В дополнение к эстетическим преимуществам, 
этот стиль не задерживает грязь и облегчает стирку.отражают совершенное сочетание керамических традиций и находок современного дизайна.

FORMATS RECTIFIÉS, POSE À JOINT RÉDUIT
Nous réalisons des carreaux que nous rectifions pour obtenir des bords parfaitement droits qui permettent une pose à joints réduits. Les murs apparaissent 
ainsi plus uniformes et continus car le joint est presque invisible. Ceci constitue non seulement un avantage esthétique, les espace apparaissent plus grands, 
mais également fonctionnel : la saleté s’y loge en effet moins facilement et l’entretien est plus aisé. 

GESCHLIFFENE FLIESEN, FUGENLOSE WÄNDE
Wir produzieren Fliesen und schneiden die Kanten, um «scharfe Kanten» zu erhalten. Dies bedeutet, dass sie nahtlos verlegt werden können, sodass 
die Oberflächen durchgehend, glatt und perfekt sind und die Fugen kaum sichtbar sind. Zusätzlich zu den ästhetischen Vorteilen wird Schmutz nicht 
eingeschlossen und die Reinigung wird erleichtert. 

Noi realizziamo piastrelle e ne tagliamo i bordi per renderle a “spigolo vivo”, questo permette di posarle senza 
fuga, così le pareti sono superfici continue, lisce e perfette, le fughe quasi invisibili. Oltre ai benefici estetici, non 
trattengono lo sporco e facilitano la pulizia.

We create tiles and cut the edges. These “sharp-edge” tiles can be laid without joints, for perfectly smooth, 
continuous surfaces, with the joints barely noticeable. In addition to the aesthetic advantages, these tiles prevent 
dirt from gathering and are thus easy to clean.

LA RECTIFICATION DES CARREAUX PRÉVOIT UNE COUPE 
AVEC UN LÉGER BIAIS POUR FACILITER LA POSE À 
JOINTS RÉDUITS :

WIR SCHLEIFEN DIE FLIESEN MIT EINEM LEICHT GENEIGTEN 
SCHNITTWINKEL, UM SIE NEBENEINANDER VERLEGEN ZU 
KÖNNEN:

VERLEGEN OHNE ANGESCHLAGENEN RÄNDER
LEICHTERES EINDRINGEN DER FUGENMASSE

LES BORDS DES CARREAUX SONT MOINS EXPOSÉS À DES ÉCLATS
LE MORTIER JOINT PÉNÈTRE PLUS FACILEMENT

МЫ ВЫРАВНИВАЕМ КРАЯ ПЛИТКИ, ОБРЕЗАЯ ИХ ПОД ЛЕГКИМ 
НАКЛОНОМ, ЧТО ПОЗВОЛЯЕТ ПРОИЗВОДИТЬ БЕСШОВНУЮ 
УКЛАДКУ:

УКЛАДКА БЕЗ НЕРОВНОСТЕЙ
БЕСПРЕПЯТСТВЕННОЕ ПРОНИКНОВЕНИЕ ШТУКАТУРКИ

RETTIFICHIAMO LE PIASTRELLE CON UN TAGLIO LEGGERMENTE INCLINATO
PER CONSENTIRE LA POSA ACCOSTATA:

WE RECTIFY THE TILES WITH A SLIGHTLY DIAGONAL CUT,
ALLOWING FOR FLUSH LAYING:

posa senza sbeccatura

penetrazione agevolata dello stucco

laying without cracks

makes it easier for the grout to penetrate

POSARE IL FORMATO 80x160 CON DISTANZIATORI LIVELLANTI, FUGA CONSIGLIATA DA 0,5 A 2,00 MM.

WALL TILES

PIÈCES SPÉCIALES  /  FORMTEILE   /  СПЕЦИАЛЬНАЯ СЕКЦИЯ

PLACE THE 80X160 SIZE TILES WITH LEVELLING SPACERS, AND ENSURE THE JOINT SIZE IS BETWEEN 0.5 TO 2.0 MM.

POSER LES CARREAUX AU FORMAT 80X160 AVEC DES ENTRETOISES DE NIVELLEMENT, JOINT RECOMMANDÉ DE 0,5 À 2,0 MM.
Pour éviter les éventuelles ébréchures ou rayures sur la surface du carreau, il est conseillé d’utiliser des plateformes 
anti-ébréchures et anti-rayures comme système de nivellement à disposer entre la câle et le carreau.

DAS FORMAT 80X160 MIT NIVELLIERENDEN ABSTANDHALTERN VERLEGEN, EMPFOHLENE FUGE 0,5 BIS 2,0 MM.
Um mögliche Absplitterungen oder Kratzer auf der Oberfläche der Fliese zu vermeiden, empfiehlt sich die Verwendung 
von Absplitterungs- und Kratzschutzunterlagen für Nivelliersysteme, die zwischen Keil und Fliese gelegt werden.

ДЛЯ УКЛАДКИ ФОРМАТА 80X160 ИСПОЛЬЗУЙТЕ ПРИСПОСОБЛЕНИЯ ДЛЯ ВЫРАВНИВАНИЯ; РЕКОМЕНДУЕМАЯ ШИРИНА ШВА ОТ 
0,5 ДО 2,0 ММ.
Во избежание сколов или царапин на поверхности плитки, рекомендуется пользоваться зажимами на 
подставке, устанавливаемыми между плиткой и клином в системе выравнивания.

Piastrelle rettificate in pasta bianca,
pareti senza fughe

Wall tiles 80x160

Pezzi Speciali

Rectified white body tiles,
jointless walls

Per evitare potenziali sbeccature o graffi sulla superficie della piastrella, si consiglia di utilizzare pedane anti-sbeccatura 
e antigraffio per sistema livellante da interporre fra cuneo e piastrella.

It is recommended to place anti-skid and scratch-proof levelling mats between the wedge and tile to avoid possible 
chips or scratches on the tile surface.

Wall tiles
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spigolo spigolo

angolo 
esterno spigolo

angolo 
esterno spigolo

80x160 25x75



7170

RT / rettificato - rectified Oxide GRES PORCELLANATO 120x278
471/4”x1091/2”

SPESSORE 6 mm
THICKNESS 6 mm

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

1

Kg/Box

3,336 1 181 Box 47,94

Oxide Iron Matt 120x278 RT V2
1

Oxide Rust Matt 120x278 RT V3
1

Oxide Corten Matt 120x278 RT V2
1

Oxide Blue Rust Matt 120x278 RT V3
1



72 73

Oxide GRES PORCELLANATO 30x60
113/4”x235/8” RT / rettificato - rectified SPESSORE 9 mm

THICKNESS 9 mm
60x60
235/8”x235/8”

Oxide Corten V4Oxide Deco Rust V2Oxide Grey Rust V2Oxide White Rust V2

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

2

1

3

4

5

6

7

8

1,280

1,080

1,260

0,540

6,40 ML

4,80 ML

-

-

2

3

7

6

8

8

8

2

48

40

40

60

-

-

-

-

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

24,90

21,70

25,00

9,00

8,24

6,70

3,55

-

Oxide Beige Rust V2

80x80 RT 80x80 RT 80x80 RT 80x80 RT 80x80 RT1 1 1 1 1

MATT R9 MATT R9MATT R9 MATT R9 MATT R9

60x60 RT60x60 RT 60x60 RT 60x60 RT60x60 RT 2 2 22 2

30x60 RT30x60 RT 30x60 RT 30x60 RT30x60 RT 3 3 33 3

MATT R10

MATT R10

MATT R10

MATT R10

MATT R10

MATT R10

MATT R10 MATT R10

MATT R10 MATT R10

80x80
311/2”x311/2”

MOSAICO

Oxide White Rust 
Macromosaico 30x30

Oxide Beige Rust 
Macromosaico 30x30

Oxide Grey Rust 
Macromosaico 30x30

Oxide Deco Rust 
Macromosaico 30x30

Oxide Corten
Macromosaico 30x30

4

4

4

4

4

5 x 5 cm

OXIDE

TRIMS

BEIGE RUSTWHITE RUST DECO RUSTGREY RUST CORTEN

55 55

Battiscopa
7,2x80 RT 3”x311/2” Matt R9 Matt R9 Matt R9 Matt R9 5Matt R9

66 66

Battiscopa
7,2x60 RT 3”x235/8” Matt R10 Matt R10 Matt R10 Matt R10 6Matt R10

Battiscopa
Sagomato DX e SX
7,5x30 RT 3”x113/4”

7Matt R9 / R10 7Matt R9 / R10 7Matt R9 / R10 7Matt R9 / R10 7Matt R9 / R10

Scalino
33x80 RT 13”x311/2” 88 88Matt R9 Matt R9 Matt R9 Matt R9 8Matt R9

88 88Matt R10 Matt R10 Matt R10 Matt R10 8Matt R10

Scalino
33x60 RT 13”x235/8”

Scalino Angolare
33x33 RT 13”x13” 8Matt R9 / R10 8Matt R9 / R10 8Matt R9 / R10 8Matt R9 / R10 8Matt R9 / R10



Oxide White Rust
Spigolo 1x25

Oxide Grey Rust
Spigolo 1x25

Oxide Deco Rust
Spigolo 1x25

Oxide Corten Matt
Spigolo 1x25

Oxide White Rust 
A.E. Spigolo 1x1

Oxide Grey Rust 
A.E. Spigolo 1x1

Oxide Deco Rust 
A.E. Spigolo 1x1

Oxide Corten Matt 
A.E. Spigolo 1x1

Oxide Beige Rust 
A.E. Spigolo 1x1

Oxide Beige Rust 25x75 4

Oxide Beige Rust
Spigolo 1x25

Oxide Blue Rust
Spigolo 1x25

Oxide Blue Rust 
A.E. Spigolo 1x1

7574

WALL TILES 80x160
311/2”x63”

SPESSORE 8,5 mm
THICKNESS 8,5 mm

Oxide White Rust 80x160 RT Sheer Deco Rust 80x160 RTV3 V41 1

Oxide White Rust  Spigolo 1x80 RT Sheer Deco Rust  Spigolo 1x80 RTA.E. Spigolo 1x1 A.E. Spigolo 1x12 23 3

Roma Stone Corten Matt 80x160 RT V11

Roma Stone Corten  Spigolo 1x80 RT A.E. Spigolo 1x12 3

Oxide Grey Rust 80x160 RT V31

Oxide Grey Rust  Spigolo 1x80 RT A.E. Spigolo 1x12 3

Oxide Blue Rust 80x160 RT V31

Oxide Blue Rust Spigolo 1x80 RT A.E. Spigolo 1x12 3

Oxide

Oxide White Rust 25x75

Oxide Grey Rust 25x75

Oxide Deco Rust 25x75

Oxide Corten Matt 25x75

4

4

4

4

SPESSORE 8,5 mm
THICKNESS 8,5 mm

25x75
97/8”x291/2”RT / rettificato - rectified 

Oxide Beige Rust 80x160 RT V11

Oxide Beige Rust  Spigolo 1x80 RT A.E. Spigolo 1x12 3

FLOOR

WALL/FLOOR

WALL

UTILIZZARE STUCCHI IN TINTA  /  USE MATCHING GROUTS

OXIDE

YLICO

MILANO&FLOOR

MILANO MOOD

GREY RUST

CEMENTO

GRIGIO CORTEN

GREY

ROMA STONE CORTEN

SABBIA BISCOTTO

BEIGE TORTORA

SAND TAUPE

BLUE RUST

GHIACCIO NEBBIA CEMENTO

BIANCO GRIGIO

LIGHT GREY

ANTRACITE

WHITE RUST

GHIACCIO

LIGHT LAGOON MUSK

BIANCO CORTEN

BEIGE RUST

GHIACCIO

LIGHT LAGOON MUSK

BIANCO CORTEN

SHEER DECO RUST

GHIACCIO SABBIA BISCOTTO

BEIGE TORTORA

SAND TAUPE

Oxide Blue Rust 25x75 4

2

3

2

2

2

2

3

3

3

3

2

3

MOSAICO

Oxide White Flame 
Mosaico 30,5x30,5 

Oxide Deco Flame 
Mosaico 30,5x30,5

Oxide Beige Flame 
Mosaico 30,5x30,5 

Oxide Corten Flame 
Mosaico 30,5x30,5 

Oxide Grey Flame 
Mosaico 30,5x30,5 

Oxide Blue Flame 
Mosaico 30,5x30,5 

5

5

5

5

5

5

3,15 x 3,15 cmUnità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

1

2

3

4

5

6

-

-

5

4

-

-

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

-

-

1,280 1 361 Box 22,60

1,500

0,558

0,575

8

6

6

42

84

72

22,40

8,20

9,90

Ø 2,2 cm

Sheer Deco Rust
Round Mosaico 29,5x32,5 6
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CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL  SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES  TECHNIQUES
TECHNISCHE  EIGENSCHAFTEN
CARACTERÌSTICAS TÉCNICAS
ТEХНИЧEСKИE ХАPАКTEPИCТИKИ

NORME
STANDARDS
NORMES
NORMEN
NORMAS
НОРМЫ

VALORE PRESCRITTO
VALUES REQUIRED
VALEUR PRESCRIPTE
NORMVORGABE
VALOR PRESCRITO
ЗАДАННОЕ ЗНАЧЕНИЕ
EN 14411 - ISO 13006 BIa (UGL e GL)
NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED RETTIFICATO - RECTIFIED

DIMENSIONI
SIZES
DIMENSIONS
GRÖSSEN
DIMENSIONES
РАЗМЕРЫ

Lunghezza e larghezza 
Length and width / Dimensions des côtés / Seitenlänge / 
Largo y ancho / Длина и ширина

 ISO 
10545-2

± 0,6%, max 2 mm ± 0,3%, max 1 mm

Spessore
Thickness / Epaisseur / Stärke / Espesor / Толщина ± 5%, max 0,5 mm ± 5%, max 0,5 mm

Ortogonalità ••
Wedging / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad / Ортогональность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,3%, max 1,5 mm

Rettilineità degli spigoli  Straightness of the edges / Equerrage des angles /
Kantengeradheit / Rectilinearidad de las aristas / Прямолинейность углов ± 0,5%, max 1,5 mm ± 0,3%, max 0,8 mm

Planarità
Flatness / Planéité / Oberflächenqualität / Planicidad / Плоскостность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,4%, max 1,8 mm

STRUTTURA
STRUCTURE
STRUCTURE
STRUKTUR
ESTRUCTURA
СТРУКТУРА

Assorbimento d’acqua - valore medio %
Water absorption - average value % / Absorption d’eau - valeur moyenne % /
Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorción de agua - valor medio % /
Водопоглощение Среднее значение %

ISO 10545-3
≤ 0,5%

ASTM
C373

Sforzo di rottura  Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / Esfuerzo 
di ruptura / Усилие на излом

 ISO 
10545-4

S ≥ 1300 N

Resistenza alla flessione
Bending strength / Résistance à la flexion / Biegefestigkeit / Resistencia 
a la flexión Прочность при изгибе

R ≥ 35 N/mm2

Abrasione profonda  Deep abrasion / Abrasion profonde / Tiefenabrieb / 
Abrasión profunda / Глубокое истирание

 ISO 
10545-6 ≤ 175mm3

PEI ISO 10545-7 Abrasion Class and Cycled Passed

SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK
ECARTS DE 
TEMPÉRATURE
TEMPERATURWECHSEL
CHOQUES TÉRMICOS
ТЕМПЕРАТУРНЫЕ 
ПЕРЕПАДЫ

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Coefficient of thermal linear expansion / Coefficient de dilatation thermique 
linear /Wärmeausdehnungskoeffizient / Ceoficiente de dilatación termica 
linear / Коэффициент теплового линейного расширения

ISO 10545-8
Valore dichiarato 
Declared Value / Valeur déclarée / Angegebener Wert / Valor declarado 
/ Объявленная ценность 

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques /
Temperaturwecheselbeständigkeit / Restitencia a las diferencias de 
temperatura / Сопротивление температурным перепадам 

ISO 10545-9 Resistente
Resistant

Resistenza al gelo
Resistance to frost / Résistance au gel / Frostbeständigkeit / Resitencia al hielo 
/ Морозоустойчивость

ISO 
10545-12

Resistente
Resistant

SICUREZZA
SAFETY
SÉCURITÉ
SICHERHEIT
SEGURIDAD
БЕЗОПАСНОСТЬ

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

DCOF BOT
3000 Slip resistant  ≥ 0,42

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

DIN 51130

In funzione dell'ambiente o della zona di lavoro.
According to the space or the working area / Selon le lieu concerné 
ou la zone de travail / Je nach Raum oder Arbeitszone / Según el 
ambiente o de la zona de trabajo / В зависимости от среды или 
рабочей зоны

Classificazione antisdrucciolo 
Non-slip classification / Classification antiderapant / Bewertungsgruppe 
trittsicherheit /Clasificación antideslizante / Классификация 
противоскольжения

DIN 51097

In funzione delle zone bagnate soggette a calpestio a piedi 
nudi. According to the wet area to be stepped on barefoot / 
Selon le type de surface mouillée parcourue pieds nus. / Je nach 
Nassbereich die barfuss zu betreten sind / Según de la zona mojada 
que se pisa con los pies desnudos / С учётом увлажняемых зон, 
предназначенных для ходьбы босиком

RESISTENZA
CHIMICA
CHEMICAL RESISTANCE
RÉSISTANCE AUX 
ATTAQUES CHIMIQUES
CHEMIKALIENFESTIGKEIT
RESISTENCIA A LOS 
PRODUCTOS QUÍMICOS
ХИМИЧЕСКАЯ 
СТОЙКОСТЬ

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistance aux produits 
chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour piscines / Beständigkeit gegen 
Haushaltchemikalien und Badewasserzusätze / Resistencia a losproductos químicos 
de uso domestico o productos para la piscina / Сопротивляемость химическим 
средствам домашнего применения и добавкам для бассейна. ISO 

10545-13

MINIMUM B

Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance aux acides et 
aux alcalis à basse concentration / Beständigkeit gegen niedrigkonzentrierte 
Säuren und Laugen /Resitencia a concentración baja de acidos y álcali / 
Сопротивляемость кислотам и щелочам низкой концентрации

Secondo la classificazione indicata dal fabbricante. 
According to classification indicated by the manufacturer Second la 
classification indiquée par le fabriquant / Je nach der angegebenen 
Fabrikantenbewertung / Según la clasificación indicada del fabricante 
/ Согласно классификации, указанной производителем. 

Resistenza alle macchie
Stain resistance / Résistance aux taches / Baständigkeit gegen Fleckenbildung / 
Resistencia a las manchas / Стойкость к загрязнению

ISO 
10545-14

UGL: Metodo di prova disponibile / Test method available / Méthode 
d’essai disponible / Verfügbare Prüfmethode / Método de prueba 
disponible / Доступный метод испытания
GL: Minimum 3

Gres Porcellanato - Standard ISO 13006 (EN 14411) Annex G Group BIa, Ev ≤ 0,5%
Porcelain. / Grès cerame. / Feinsteinzeug. / Gres porcelánico. / Керамогранит.

•• Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio     Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio    
 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges

• Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne   Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne  
 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses.  des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. Среднее значение испытаний, проведенных в течение последних 24 месяцев.
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FAP - VALORE MEDIO•
AVERAGE RATING

VALEUR MOYENNE
DURCHSCHNITTSWERT

VALOR MEDIO
СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ

BIa UGL

MATT

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance 

 S ≥ 2000 N

Conforme
In accordance

≤ 140mm3

-

≤ 7 MK-1

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Conforme
In accordance

R9 / R10

-

Conforme
In accordance

LB Min.

5

    

  ALL COLLECTIONS

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL  SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES  TECHNIQUES
TECHNISCHE  EIGENSCHAFTEN
CARACTERÌSTICAS TÉCNICAS
ТEХНИЧEСKИE ХАPАКTEPИCТИKИ

NORME
STANDARDS
NORMES
NORMEN
NORMAS
НОРМЫ

VALORE PRESCRITTO
VALUES REQUIRED
VALEUR PRESCRIPTE
NORMVORGABE
VALOR PRESCRITO
ЗАДАННОЕ ЗНАЧЕНИЕ
EN 14411 - ISO 13006 BIII (GL)

VALORE MEDIO FAP •
AVERAGE FAP RATING

VALEUR MOYENNE FAP
DURCHSCHNITTSWERT FAP

VALOR MEDIO FAP
СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ FAP

BIII (GL)

NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED RETTIFICATO - RECTIFIED TUTTI I FORMATI - ALL SIZES

DIMENSIONI
SIZES
DIMENSIONS
GRÖSSEN
DIMENSIONES
РАЗМЕРЫ

Lunghezza e larghezza 
Length and width / Dimensions des côtés / Seitenlänge / Largo y ancho / 
Длина и ширина

 ISO 10545-2

± 0,6%, max 2 mm ± 0,3%, max 1 mm Conforme
In accordance

Spessore
Thickness / Epaisseur / Stärke / Espesor / Толщина ± 10%, max 0,5 mm ± 10%, max 0,5 mm Conforme

In accordance

Ortogonalità ••
Wedging / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad / Ортогональность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,3%, max 1,5 mm Conforme

In accordance

Rettilineità degli spigoli  Straightness of the edges / Equerrage des angles 
Kantengeradheit / Rectilinearidad de las aristas / Прямолинейность углов ± 0,5%, max 1,5 mm ± 0,3%, max 0,8 mm Conforme

In accordance

Planarità
Flatness / Planéité / Oberflächenqualität / Planicidad / Плоскостность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,4%, max 1,8 mm Conforme

In accordance

Aspetto della superficie % senza difetti nel lotto di prova
Quality of the surface Faultless % within the sample lot / Qualité de la surface
% sans défauts dans le lot d’essai / Oberflächenqualität % an fehlerfreien 
Fliesen im Prufbett / Aspecto de la superficie % sin defectos en el lote de prueba 
Вид поверхности % без брака в пробной партии

≥ 95% Conforme
In accordance

STRUTTURA
STRUCTURE
STRUCTURE
STRUKTUR
ESTRUCTURA
СТРУКТУРА

Assorbimento d’acqua - valore medio %
Water absorption - average value % / Absorption d’eau - valeur moyenne % /
Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorción de agua - valor medio % /
Водопоглощение Среднее значение %

 ISO 10545-3 > 10% Conforme
In accordance

Sforzo di rottura
Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / Esfuerzo di ruptura / Усилие 
на излом

 ISO 10545-4

S ≥ 600 N Conforme
In accordance

Resistenza alla flessione
Bending strength / Résistance à la flexion / Biegefestigkeit / 
Resistencia a la flexión / Прочность при изгибе

R≥ 12 N /mm2 Conforme
In accordance

SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK
ECARTS DE 
TEMPÉRATURE
TEMPERATURWECHSEL
CHOQUES TÉRMICOS
ТЕМПЕРАТУРНЫЕ 
ПЕРЕПАДЫ

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques /
Temperaturwecheselbeständigkeit / Restitencia a las diferencias de temperatura / 
Сопротивление температурным перепадам 

ISO 10545-9 Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

SUPERFICIE
SURFACE
SURFACE 
OBERFLÄCHE 
SUPERFICIE
ПОВЕРХНОСТЬ

Resistenza al cavillo
Crazing resistance / Résistance aux craquetures / Haarriß-Beständigkeit / 
Resistencia al cuarteado / Сопротивляемость образованию кракелюров

ISO 10545-11 Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistance 
aux produits chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour piscines / 
Beständigkeit gegen Haushaltchemikalien und Badewasserzusätze / Resistencia 
a losproductos químicos de uso domestico o productos para la piscina / 
Сопротивляемость химическим средствам домашнего применения и 
добавкам для бассейна. ISO 10545-13

B Min. Conforme
In accordance

Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance aux acides et 
aux alcalis à basse concentration / Beständigkeit gegen niedrigkonzentrierte 
Säuren und Laugen /Resitencia a concentración baja de acidos y álcali / 
Сопротивляемость кислотам и щелочам низкой концентрации

Metodo di prova disponibile
Test method available / Méthode d’essai disponible / Verfügbare 
Prüfmethode / Método de prueba disponible / Доступный 
метод испытания 

LB Min.

Resistenza alle macchie
Stain resistance / Résistance aux taches / Baständigkeit gegen Fleckenbildung / 
Resistencia a las manchas / Стойкость к загрязнению

ISO 10545-14 MINIMUM CLASS 3  5

    

  ALL COLLECTIONS

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL  SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES  TECHNIQUES
TECHNISCHE  EIGENSCHAFTEN
CARACTERÌSTICAS TÉCNICAS
ТEХНИЧEСKИE ХАPАКTEPИCТИKИ

NORME
STANDARDS
NORMES
NORMEN
NORMAS
НОРМЫ

VALORE PRESCRITTO
VALUES REQUIRED
VALEUR PRESCRIPTE
NORMVORGABE
VALOR PRESCRITO
ЗАДАННОЕ ЗНАЧЕНИЕ
EN 14411 - ISO 13006 BIII (GL)

VALORE MEDIO FAP •
AVERAGE FAP RATING

VALEUR MOYENNE FAP
DURCHSCHNITTSWERT FAP

VALOR MEDIO FAP
СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ FAP

BIII (GL)

NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED RETTIFICATO - RECTIFIED TUTTI I FORMATI - ALL SIZES

DIMENSIONI
SIZES
DIMENSIONS
GRÖSSEN
DIMENSIONES
РАЗМЕРЫ

Lunghezza e larghezza 
Length and width / Dimensions des côtés / Seitenlänge / Largo y ancho / 
Длина и ширина

 ISO 10545-2

± 0,6%, max 2 mm ± 0,3%, max 1 mm Conforme
In accordance

Spessore
Thickness / Epaisseur / Stärke / Espesor / Толщина ± 10%, max 0,5 mm ± 10%, max 0,5 mm Conforme

In accordance

Ortogonalità ••
Wedging / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad / Ортогональность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,3%, max 1,5 mm Conforme

In accordance

Rettilineità degli spigoli  Straightness of the edges / Equerrage des angles 
Kantengeradheit / Rectilinearidad de las aristas / Прямолинейность углов ± 0,5%, max 1,5 mm ± 0,3%, max 0,8 mm Conforme

In accordance

Planarità
Flatness / Planéité / Oberflächenqualität / Planicidad / Плоскостность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,4%, max 1,8 mm Conforme

In accordance

Aspetto della superficie % senza difetti nel lotto di prova
Quality of the surface Faultless % within the sample lot / Qualité de la surface
% sans défauts dans le lot d’essai / Oberflächenqualität % an fehlerfreien 
Fliesen im Prufbett / Aspecto de la superficie % sin defectos en el lote de prueba 
Вид поверхности % без брака в пробной партии

≥ 95% Conforme
In accordance

STRUTTURA
STRUCTURE
STRUCTURE
STRUKTUR
ESTRUCTURA
СТРУКТУРА

Assorbimento d’acqua - valore medio %
Water absorption - average value % / Absorption d’eau - valeur moyenne % /
Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorción de agua - valor medio % /
Водопоглощение Среднее значение %

 ISO 10545-3 > 10% Conforme
In accordance

Sforzo di rottura
Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / Esfuerzo di ruptura / Усилие 
на излом

 ISO 10545-4

S ≥ 600 N Conforme
In accordance

Resistenza alla flessione
Bending strength / Résistance à la flexion / Biegefestigkeit / 
Resistencia a la flexión / Прочность при изгибе

R≥ 12 N /mm2 Conforme
In accordance

SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK
ECARTS DE 
TEMPÉRATURE
TEMPERATURWECHSEL
CHOQUES TÉRMICOS
ТЕМПЕРАТУРНЫЕ 
ПЕРЕПАДЫ

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques /
Temperaturwecheselbeständigkeit / Restitencia a las diferencias de temperatura / 
Сопротивление температурным перепадам 

ISO 10545-9 Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

SUPERFICIE
SURFACE
SURFACE 
OBERFLÄCHE 
SUPERFICIE
ПОВЕРХНОСТЬ

Resistenza al cavillo
Crazing resistance / Résistance aux craquetures / Haarriß-Beständigkeit / 
Resistencia al cuarteado / Сопротивляемость образованию кракелюров

ISO 10545-11 Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistance 
aux produits chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour piscines / 
Beständigkeit gegen Haushaltchemikalien und Badewasserzusätze / Resistencia 
a losproductos químicos de uso domestico o productos para la piscina / 
Сопротивляемость химическим средствам домашнего применения и 
добавкам для бассейна. ISO 10545-13

B Min. Conforme
In accordance

Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance aux acides et 
aux alcalis à basse concentration / Beständigkeit gegen niedrigkonzentrierte 
Säuren und Laugen /Resitencia a concentración baja de acidos y álcali / 
Сопротивляемость кислотам и щелочам низкой концентрации

Metodo di prova disponibile
Test method available / Méthode d’essai disponible / Verfügbare 
Prüfmethode / Método de prueba disponible / Доступный 
метод испытания 

LB Min.

Resistenza alle macchie
Stain resistance / Résistance aux taches / Baständigkeit gegen Fleckenbildung / 
Resistencia a las manchas / Стойкость к загрязнению

ISO 10545-14 MINIMUM CLASS 3  5

Wall Tiles - Standard ISO 13006 (EN 14411)  Annex L Group BIII, Ev > 10%
Pasta Bianca. / White body. / Weißscherbiger. / Pâte blanche. / Pasta blanca. / Белой глины.
Wall Tiles - Standard ISO 13006 (EN 14411)  Annex L Group BIII, Ev > 10%
Pasta Bianca. / White body. / Weißscherbiger. / Pâte blanche. / Pasta blanca. / Белой глины.

TUTTE LE COLLEZIONITUTTE LE COLLEZIONI

TESTTEST

•• Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio     Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio    
 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges
•• Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio     Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio    
 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges

• Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne   Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne  
 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses.  des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. Среднее значение испытаний, проведенных в течение последних 24 месяцев.
• Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne   Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne  
 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses.  des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. Среднее значение испытаний, проведенных в течение последних 24 месяцев.
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È vietata la riproduzione anche parziale dell’opera in tutte le sue forme.
Reproduction of this printed catalogue, even partially, is prohibited.

VSHADE
La classificazione V-Shade indica il livello di stonalizzazione del prodotto, classificato da V0 a V4.

The V-Shade classification indicates the level of shading of the product, ranked from V0 to V4.

Le classement V-shade indique le niveau de mouvement chromatique au sein d’un produit. Il va de V0 à V4.

Die V-Shade-Einstufung gibt die Farbunterschiede zwischen Fliesen einer Kollektion an, die Kate-
gorien sind V0 bis V4.

La clasificación V-Shade indica el nivel de destonalización del producto, clasificado de V0 a V4.

Согласно классификации V-Shade, указывающей на уровень цветовой неоднородности 
изделия, нашей плитке были присвоены значения от V0 до V4.

Leggera
Light
Légère
Leicht
Ligera
Низкий

V1

Nessuna
None
Aucune
Keine
Ninguna
нулевой

V0

Moderata
Moderate
Modérée
Mäßig
Moderada
Средний

V2

Alta
High
Élevée
Hoch
Alta
Значительный

V3

Forte
Very High
Forte
Stark
Fuerte
Высокий

V4

Per tutte le istruzioni di posa, pulizia e smaltimento, consultare il sito www.fapceramiche.com alla sezione Faq.
For full instructions on installation, cleaning and disposal, consult the FAQ section on the www.fapceramiche.com.
Pour toutes les instructions de pose, de nettoyage et d’élimination, consultez le site www.fapceramiche.com à la section FAQ.
Für alle Anweisungen für das Verlegen, Reinigen und Entsorgen besuchen Sie bitte die Website www.fapceramiche.com im Bereich FAQ.
Puede consultar todas las instrucciones de colocación, limpieza y eliminación en la sección de preguntas frecuentes (FAQ) del sitio web www.fapceramiche.com.
Для любой информации по укладке, очистке и утилизации посетите страницу Частых Вопросов на сайте www.fapceramiche.com.

I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi.
Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications.
Die Farben und die ästhetischen Eigenschaften der in diesem Katalog abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten.
Les coloris et les caractéristiques esthétiques des références illustrées dans le catalogue sont donnés à titre purement indicatif.
Los colores y las caracteristicas opticas de los materiales ilustrados en este catalogo deben ser mirados como indicaciones meras.
Цвета и эстетические характеристики описанных в настоящем каталоге материалов являются только ориентировочными.

Fap ceramiche si riserva di apportare modifiche e/o eliminare senza preavviso i prodotti declinando ogni responsabilità per danni diretti o indiretti derivanti da eventuali modifiche.
Fap ceramiche can change the indicated products without notice declining any responsibility for direct or in direct damage that depend on these changes.
Fap ceramiche se réserve le droit de modifier sans préavis les produits indiqués et décline toute responsabilité pour dommages directs ou indirects dus à éventuelles modifications.
Fap Ceramiche se reserva la facultad de modificar los productos sin preaviso, declinando cualquier responsabilidad por daños directos o indirectos que dependan de estos cambios.
Fap ceramiche kann die genannten Produkten ändern ohne Voranmeldung und lehnt dabei jegliche Verantwortung für die davon abhängenden direkten oder indirekten Schäden ab.
Компания “Fap ceramiche” сохраняет за собой право на внесение изменений в продукцию без предварительного уведомления, снимая с себя всякую ответственность за 
связанный с этими изменениями прямой или непрямой ущерб.
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25 YEARS OF PASSION

Via Ghiarola Nuova, 44
41042 Fiorano Modenese (MO) Italy
tel. +39 0536 837511
fax +39 0536 837532
fax estero +39 0536 837542
www.fapceramiche.com
info@fapceramiche.com


